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Moses (the servant of the Lord in writing 
for him as well as in acting for him – with 
the pen of God, as well as the rod of 
God) The beginning of the former book, 
shows us how God formed the world for 
himself; the beginning of this second 
book shows us how He formed Israel for 
himself, and both to show forth his 
praise – Isaiah 43; Matthew Henry. 

We have here, God’s kindness to Israel, 
in multiplying them exceedingly; the 
Egyptian's wickedness to them 
oppressing and enslaving them; included 
is a discussion about the actual timeline 
of Israel in Egypt which was not 400 
years of slavery. Check out the research 
in this video: How Long Were The 
Israelites in Egypt? 

1 Now these are the names of 

the children of Israel, who 

came into Egypt; every man 

and his household came with 

Jacob. 

2 Reuben, Simeon, Levi, and 

Judah, 

3 Issachar, Zebulun, and 

Benjamin, 

4 Dan, and Naphtali, Gad, and 

Asher. 

5 And all the souls that came from the loins of 

Jacob were seventy-five souls: for Joseph was 

in Egypt already. 

6 And Joseph died, and all his brethren, and all 

that generation. 

7 And the children of Israel were fruitful, and 

increased abundantly, and multiplied, and 

grew exceeding mighty; 

Moisés (el siervo del Señor por escrito 
para él, así como para actuar para él — 
con la pluma de Dios, así como la vara 
de Dios) el comienzo del libro anterior 
nos muestra cómo Dios formó el mundo 
para sí mismo; el comienzo de este 
segundo libro nos muestra cómo él formó 
a Israel para sí mismo, y ambos para 
mostrar su alabanza – Isaías 43; 
Matthew Henry. 

Tenemos aquí, la bondad de Dios hacia 
Israel, al multiplicarlos en extremo; la 
iniquidad del egipcio a ellos oprimiendo y 
esclavizando; se incluye un debate sobre 
la cronología real de Israel en Egipto, 
que no fue de 400 años de esclavitud. 
Echa un vistazo a la investigación en 
este video: ¿Cuánto tiempo estuvieron 

los israelitas en Egipto? 

1 ahora bien, estos son los 

nombres de los hijos de 

Israel, que vinieron a Egipto; 

todos los hombres y su 

familia vinieron con Jacob. 

2 Rubén, Simeón, Leví y 

Judá, 

3 Isacar, Zebulón y Benjamín, 

4 dan, y Neptalí, Gad y Aser. 

5 y todas las almas que venían de 

los lomos de Jacob eran 75 almas: porque José 

ya estaba en Egipto. 

6 y murió José, y todos sus hermanos, y toda 

esa generación. 

7 y los hijos de Israel fueron fecundos, y 

crecieron abundantemente, y se multiplicaron, 

y crecieron más que poderosos; 
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and the land was filled with them / according to 
the census at Sinai in Arabia, there were 603,000 
males of the Peres lineage – most likely 20 years and 
older; if they represent ¼ the population then this 
massive group would number more than 2,000,000 at 
the time of their exodus. 

8 Now there arose up a new king over Egypt, 

who did not know Joseph / most likely he was a 
ruler originally from upper Egypt. 

9 And he said to his people,  

Behold, the people of the children of Israel are 

more and mightier than us: 

10 Come, let us deal wisely with them; lest they 

multiply, and it come to pass, that, in the event 

of war, they also join with our enemies, and 

fight against us,  

and so they depart from the land / well, 
apparently the Egyptian leader from the upper Nile, 
didn’t know much of the history of lower Egypt and the 
Nile delta. Remember: this famous exodus led by 
Moses was by land; but the Greek historian Diodorus 
Siculus, at the time of Christ… tells us of an earlier 
exodus of those nobles in lower Egypt of the Zarah 
lineage, who already left by sea, when Dardanus 
founded Troy, Athens and other city states all the way 
to regions of the Iberian Peninsula – modern Spain. 

The Oppression of Israel, 

11 So they set over them taskmasters to afflict 

them with their burdens. And they built for 

Pharaoh treasure cities, Pithom and Raamses. 

12 But the more they afflicted them, the more 

they multiplied and grew. And they were 

grieved because of the children of Israel. 

13 And the Egyptians made the children of 

Israel to serve with rigor: 

y la tierra se llenó con ellos / según el censo en el 
Sinaí en Arabia, había 603.000 varones del linaje 
Peres – probablemente 20 años y mayores; si 
representan 1/4 la población, entonces este grupo 
masivo numeraría más de 2 millones en el momento de 
su éxodo. 

8 y surgió un nuevo rey sobre Egipto, que no 

conocía a José / probablemente era un gobernante 
originario del alto Egipto. 

9 y dijo a su pueblo:  

he aquí, el pueblo de los hijos de Israel es más y 

más poderoso que nosotros, 

10 Venid, lidiemos sabiamente con ellos; no sea 

que se multipliquen, y contemos que, en caso 

de guerra, también se unen a nuestros 

enemigos, y luchan contra nosotros, 

y así parten de la tierra / bien, aparentemente el 
líder egipcio del Alto Nilo no conocía gran parte de la 
historia del bajo Egipto y el delta del Nilo. Recuerden: 
este famoso Éxodo liderado por Moisés fue por tierra; 
pero el historiador griego Diodorus Siculus, en la época 
de Cristo... nos habla de un éxodo anterior de aquellos 
nobles en el bajo Egipto del linaje Zarah, que ya se 
fueron por mar, cuando Dárdanas fundó Troya, Atenas 
y otros Estados de la ciudad hasta las regiones de la 
Península Ibérica – la España moderna. 

La opresión de Israel, 

11 y ellos se apoderaron de ellos para afligirlos 

con sus cargas. Y erigieron para las ciudades 

del tesoro de Faraón, Pitón y Ramsés. 

12 pero cuanto más los afligieron, más se 

multiplicaron y crecieron. Y se entristecieron 

por causa de los hijos de Israel. 

13 y los egipcios hicieron que los hijos de Israel 

sirvieran con rigor: 
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14 and they made their lives bitter with hard 

bondage, in mortar and in brick, and in all 

kinds of labor in the field: all their labor, 

wherein they made them serve, was with rigor. 

15 And the king of Egypt spoke to the Hebrew 

midwives, of which one was named Shiphrah, 

and the other named Puah: 

16 and he said, When you are a midwife to the 

Hebrew women, and see them upon the stools; 

if it be a son, then you will kill him:  

but if it be a daughter, she will live. 

17 But the midwives feared God, and did not do 

as the king of Egypt commanded them,  

but saved alive the male children. 

18 And the king of Egypt called for the 

midwives, and said to them, Why have you 

done this thing, and saved the male children? 

19 And the midwives said to Pharaoh, Because 

the Hebrew women are not as the Egyptian 

women; for they are vigorous, and deliver 

before the midwives come to them. 

20 So God dealt well with the midwives: and the 

people multiplied, and waxed very mighty. 

21 And it happened, because the midwives 

feared God, that He made households for them. 

22 And Pharaoh charged all his people, saying, 

Every son that is born you will cast into the 

river, and every daughter you will save alive. 

 

Salvation is Your Name        

This is My Father’s World      

14 y hicieron sus vidas amargas con dura 

esclavitud, en mortero y en ladrillo, y en todo 

tipo de trabajo en el campo: todo su trabajo, en 

el que los hacían servir, estaba con rigor. 

15 y el rey de Egipto habló a las parteras 

hebreas, de las cuales una fue llamada Sifra, y 

la otra llamada Pua: 

16 y él dijo: cuando eres partera de las mujeres 

hebreas, y las ves sobre las heces; Si es un hijo, 

entonces lo matarás:  

pero si es una hija, vivirá. 

17 pero las parteras temieron a Dios, y no 

hicieron lo que el rey de Egipto les mandó,  

sino que salvaron vivos a los hijos varones. 

18 y el rey de Egipto llamó a las parteras y les 

dijo: ¿por qué habéis hecho esto y habéis 

salvado a los hijos varones? 

19 y las parteras le dijeron a Faraón: porque las 

mujeres hebreas no son como las mujeres 

egipcias; porque son vigorosos, y entregan 

antes de que las parteras vengan a ellos. 

20 así que Dios se ocupó de las parteras, y el 

pueblo se multiplicó y se enceró muy fuerte. 

21 y sucedió, porque las parteras temieron a 

Dios, que hizo familias para ellos. 

22 y el Faraón cargó a todo su pueblo, diciendo: 

todo hijo que nazca, echarás al río, y toda hija 

que salvarás viva. 

 

Jesús 
Invencible & Bautízame 
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